
Gli alleati  
per farli splendere

Allies to make 
them shine

Vetri e superfici
Glass and surface 
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Un’attenta analisi delle specifiche esigenze e la ricerca incessante di soluzioni ottimali in termini di efficacia ed efficienza hanno portato allo sviluppo di una 
linea di prodotti e sistemi dedicati alla pulizia di vetri e superfici. 

Dalle finestre ai piani di lavoro passando per porte e pareti, la speciale gamma si prende cura di ogni superficie nel miglior modo possibile.

A careful analysis of specific needs and the constant search for optimal solutions in terms of effectiveness and efficiency have led to the development of a line of products 
and systems dedicated to glass and surface cleaning.

From windows to worktops as well as doors and walls, the special range takes care of every surface in the best possible way.

Linea vetri e superfici
Glass and surface cleaning line

Sviluppo di sistemi di pulizia ergonomici che 
migliorano le condizioni lavorative degli addetti 
alla pulizia, riducendo i tempi delle operazioni e 

quindi anche i costi

Development of ergonomic cleaning systems  
that improve the working conditions of cleaning 

workers, reducing operation times and consequently 
also costs

SISTEMI INNOVATIVI
INNOVATIVE SYSTEMS

Design e materiali pensati per minimizzare 
l’impatto ambientale, in linea con la politica 
di sviluppo sostenibile che orienta le scelte 

aziendali 
 

Design and materials conceived to minimise 
environmental impact, in line with the sustainable 

development policy that guides the company’s 
choices

PRODOTTI ECO-SOSTENIBILI
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY PRODUCTS

Investimento continuo nella ricerca di materiali 
e filati sempre più innovativi e performanti, 

in grado di soddisfare un mercato in continua 
evoluzione

Continuous investment in the research of more and 
more innovative and performing materials and 

yarns, able to satisfy a changing market

RICERCA CONTINUA
CONTINUOUS RESEARCH
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Uni-Connect arricchisce ulteriormente l’offerta permettendo di connettere istantaneamente gli attrezzi a manici o aste provvisti di apposito cono così da 
raggiungere agevolmente le superfici più scomode ed elevate. 

Il manico non cambia con il cambiare degli attrezzi ma rimane sempre lo stesso, utilizzabile con tutte le attrezzature in gamma.

Uni-Connect expands the range even further by allowing tools to be instantly connected to handles or poles equipped with a special cone so that the most difficult and 
elevated surfaces can be easily reached.

The handle does not change as the tools change but is always the same, and can be used with all the tools in the range.

Uni-Connect
Uni-Connect

L’attrezzatura rimane saldamente agganciata  
durante le operazioni di pulizia evitando  
pericolosi sganci, anche se sottoposta  

a sollecitazioni
The equipment remains firmly attached during  

cleaning operations, avoiding dangerous  
detachments, even when under pressure

AGGANCIO SICURO 
SECURE FIXING

Il fissaggio e il successivo sgancio avvengono 
all’istante senza richiedere procedimenti  
complicati, l’operatore può così passare  

rapidamente da un attrezzo all’altro
Fixing and releasing operations take place instantly 

without any complicated procedures, allowing the 
operator to quickly switch from one tool to the next

FISSAGGIO ISTANTANEO 
QUICK HOOKING

Il cono terminale consente di agganciare lo 
stesso manico a qualsiasi attrezzatura per la 

pulizia di vetri, superfici e pavimenti
The end cone allows the same handle to be 

attached to any glass, surface or floor cleaning 
equipment

CONNESSIONE UNIVERSALE
UNIVERSAL CONNECTION

SCARICA IL CATALOGO
DOWNLOAD PDF

I prodotti compatibili con il sistema Uni-Connect sono contrassegnati con questo simbolo, sfoglia il catalogo per scoprirli tutti!
Uni-Connect compatible products are marked with this symbol, browse the catalogue to discover them all!
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Velli lavavetro

Clarus-W Prime fisso 
Fixed Clarus-W Prime

Pensato per operare in sinergia con i ricambi vello, assicura la massima efficienza e praticità d’uso
Designed to work in synergy with the window washer sleeves, it ensures maximum efficiency and usability

•	 Realizzato in polipropilene copolimero, un materiale di prima qualità incredibilmente leggero e resistente all’uso frequente

•	 Si distingue per le numerose scanalature che si riempiono di soluzione detergente per poi rilasciarla gradualmente durante il 
lavaggio del vetro, garantendo in questo modo un’impregnazione prolungata

•	 È dotato di impugnatura ergonomica, appositamente progettata per assicurare un utilizzo confortevole e un minor  
affaticamento

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale Uni-Connect per arrivare  
rapidamente e in completa sicurezza alle superfici più scomode ed elevate

•	 Made of polypropylene copolymer, a high-quality material that is incredibly light and resistant to frequent use

•	 It features many splits that fill with cleaning solution and then gradually release it when washing the glass, thus ensuring  
prolonged soaking

•	 It is equipped with an ergonomic handgrip, specially designed to ensure comfortable use and less fatigue

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect end cone to quickly and safely clean 
the most difficult-to-reach and elevated surfaces
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Realizzato con materiale completamente riciclabile a fine vita
Made from fully recyclable material at end-of-life

Informazioni tecniche a pagina 23
Technical details on page 23
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Window washers

Clarus-W Master fisso 
Fixed Clarus-W Master

Abbinabile ai ricambi vello, assicura una pulizia accurata e la completa rimozione dello sporco
Can be combined with the window washer sleeves, ensures thorough cleaning and complete removal of dirt

Realizzato con materiale completamente riciclabile a fine vita
Made from fully recyclable material at end-of-life

Prodotto realizzato con materiali separabili e quindi riciclabile a fine vita
Product made from separable materials and therefore recyclable at end of life

Informazioni tecniche a pagina 23
Technical details on page 23

•	 Realizzato in alluminio, un materiale di prima qualità, leggero, inossidabile ed estremamente resistente all’uso frequente

•	 Progettato per aderire completamente alla superficie rendendo più rapida ed efficace l’asportazione dello sporco

•	 È dotato di impugnatura ergonomica in bimateria, appositamente studiata per assicurare una presa comoda e antiscivolo

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale Uni-Connect per arrivare rapidamente 
e in completa sicurezza alle superfici più scomode ed elevate

•	 Made of aluminium, a high-quality material that is light, rustproof and extremely resistant to frequent use

•	 Designed to adhere completely to the surface, making dirt removal faster and more effective

•	 It features an ergonomic bimaterial handgrip, specially designed to ensure a comfortable, non-slip hold

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect end cone to quickly and safely clean the 
most difficult-to-reach and elevated surfaces 
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Velli lavavetro

Clarus-W Master snodato 
Jointed Clarus-W Master

Rende più semplici e comode le operazioni di pulizia, adeguandosi alle specifiche esigenze
Makes cleaning easier and user-friendly, meeting specific needs

•	 Agevola la pulizia delle superfici grazie alla rotazione fino a 180°, bloccabile in un istante  
tramite il pratico pomello

•	 Utilizzabile anche con rotazione libera per consentire di operare mediante movimenti a “S”  
dall’alto verso il basso

•	 Dotato di filetto e disponibile in quattro dimensioni, da 25 a 55 cm, per soddisfare ogni  
esigenza di pulizia

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale  
Uni-Connect per arrivare rapidamente e in completa sicurezza alle superfici più scomode  
ed elevate

•	 Facilitates cleaning of surfaces thanks to its 180° swivel function, which can be locked  
in an instant using the practical knob

•	 Can also be used with free swivel to allow “S” movements from top to bottom

•	 Equipped with thread and available in four sizes, from 25 to 55 cm, to meet all cleaning needs

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect  
end cone to quickly and safely clean the most difficult-to-reach and elevated surfacesPU
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Prodotto realizzato con materiali separabili e quindi riciclabile a fine vita
Product made from separable materials and therefore recyclable at end of life

Informazioni tecniche a pagina 23
Technical details on page 23
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Window washers

Ricambi vello 
Window washer sleeves

Utilizzati in abbinamento al relativo supporto, primeggiano in termini di assorbenza ed efficacia 
Used in combination with the corresponding support, they excel in terms of absorbency and effectiveness

Prodotto realizzato con materiali separabili e quindi riciclabile a fine vita
Product made from separable materials and therefore recyclable at end of life

Informazioni tecniche a pagina 24
Technical details on page 24

•	 I ricambi vello permettono di beneficiare di prestazioni notevolmente migliori rispetto a quelle offerte dalle 
tradizionali spugne

•	 La continua ricerca di materiali e filati sempre più performanti ha permesso di ottenere il massimo in termini 
di efficacia ed efficienza

•	 La speciale gamma si caratterizza per l’ottima capacità di raccolta e l’alto potere assorbente che comporta 
un notevole risparmio di acqua

•	 Realizzati con filato corto o lungo, sono disponibili nelle versioni con fibra abrasiva per eliminare lo sporco 
più ostinato dai vetri senza graffiarli

•	 The window washer sleeves provide significantly better performance than that offered by traditional sponges

•	 The continuous search for increasingly high-performance materials and yarns has made it possible to achieve 
the maximum in terms of effectiveness and efficiency

•	 The special range is characterised by its excellent collection capacity and high absorbency, resulting in 
considerable water savings

•	 Made with short or long yarn, they are available in versions with abrasive fibre to remove stubborn dirt from 
glass without scratching it
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Gloss-W Superior 
Gloss-W Superior 

Progettato per l’asciugatura professionale dei vetri, eccelle in termini di prestazioni ed ergonomia 
Designed for professional glass drying, it excels in terms of performance and ergonomics

•	 Terge perfettamente la superficie alla prima passata, comportando un significativo risparmio  
di tempo e quindi di costi 

•	 L’impugnatura in acciaio inox, resistente e inossidabile, è disponibile nella versione con  
rivestimento in gomma antiscivolo che assicura una presa salda in ogni condizione

•	 La molla è progettata per rendere facile e rapida la sostituzione della gomma, evitando dunque  
inutili sforzi all’operatore

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale  
Uni-Connect per arrivare rapidamente e in completa sicurezza alle superfici più scomode  
ed elevate

•	 Wipes the surface perfectly in the first pass, resulting in significant time and cost savings

•	 The strong, stainless steel handgrip is available in a version with a non-slip rubber coating 
that ensures a firm grip in all conditions

•	 The spring is designed to make rubber replacement easy and quick, thus avoiding unnecessary  
strain on the operator

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect  
end cone to quickly and safely clean the most difficult-to-reach and elevated surfacesPU
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Il tergivetro si utilizza con movimenti a “S” dall’alto verso il basso 
The window squeegee works with ‘S’ movements from top to bottom

Informazioni tecniche a pagina 24
Technical details on page 24

Tergivetro
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Informazioni tecniche a pagina 24-25
Technical details on pages 24-25

•	 La lamina assicura ottimi risultati con una sola passata grazie al taglio effettuato con una tecnologia  
d’avanguardia che permette di ottenere una superficie priva di imperfezioni

•	 La realizzazione in gomma a cella chiusa evita l’annidarsi di sporco e batteri, prevenendo la contaminazione 
delle superfici con cui si entra in contatto

•	 L’elevata resistenza della gomma è data dal trattamento di vulcanizzazione che ne assicura una lunga durata 
nel tempo

•	 The blade ensures excellent results in a single pass thanks to cutting using advanced technology to achieve  
a surface free of imperfections

•	 The closed-cell rubber construction prevents dirt and bacteria from settling in, preventing contamination of 
surfaces with which it comes into contact

•	 The high resistance of the rubber is due to the vulcanisation treatment that ensures a long service life

Window squeegees
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Sistema Brilliant - Brilliant system

Brilliant 
Brilliant

Pulisce efficacemente le superfici verticali lucide  
come vetri, specchi, piani di lavoro, ante e porte 

Effectively cleans shiny vertical surfaces such as glass, 
mirrors, worktops, panels and doors

•	 Il telaio pratico e leggero e i panni in ultra-microfibra, abbinati a un detergente specifico per  
superfici a base alcolica, garantiscono un pulito brillante con una sola passata

•	 I panni in ultra-microfibra, grazie alle loro eccezionali caratteristiche, rimuovono senza fatica  
impronte digitali, macchie, polvere e sporco lasciando la superficie perfettamente pulita  
e senza aloni

•	 Disponibile in due versioni, il telaio piatto agisce uniformemente su tutta la superficie  
garantendo un notevole risparmio di tempo rispetto ai sistemi tradizionali

•	 Il telaio con impugnatura manuale è indicato per le superfici facilmente accessibili mentre il 
telaio con bocchettone Uni-Connect permette di raggiungere agevolmente quelle in altezza

•	 The practical, lightweight mop holder and ultra-microfibre mops, combined with a specific  
alcohol-based surface cleaner, guarantee a brilliant clean in just one wipe

•	 Thanks to their exceptional characteristics, the ultra-microfibre cloths effortlessly remove  
fingerprints, stains, dust and dirt, leaving the surface perfectly clean and streak-free

•	 Available in two versions, the flat mop holder acts uniformly over the entire surface area,  
providing significant time savings compared to traditional systems

•	 The mop holder with handgrip is suitable for easily accessible surfaces,  
while the mop holder with Uni-Connect joint allows easy access to high surfacesPU
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Informazioni tecniche a pagina 25
Technical details on pages 25

I panni in microfibra favoriscono un consumo efficiente di acqua e prodotto chimico 
Microfibre mops promote efficient water and chemical consumption
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Attrezzatura varia - Equipment

Raschietto Clip 
Clip scraper

Pratico, comodo e sicuro, permette di asportare facilmente lo sporco più difficile dai vetri 
Practical, convenient and safe, easily removes the most difficult dirt from glass surfaces

Prodotto realizzato con materiali separabili e quindi riciclabile a fine vita 
Product made from separable materials and therefore recyclable at end of life

Informazioni tecniche a pagina 26
Technical details on page 26

•	 Dotato di una speciale lama spessa 0,2 mm, progettata per rimuovere 
efficacemente lo sporco ostinato dai vetri

•	 Le lame sono confezionate in una comoda custodia che garantisce la massima 
sicurezza e una maggiore praticità d’uso

•	 Il raschietto può essere inserito nell’impugnatura del tergivetro per una presa  
ancora più confortevole durante l’utilizzo

•	 Equipped with a special 0.2 mm thick blade, designed to effectively remove  
stubborn dirt from glass surfaces

•	 The blades are packaged in a comfortable case for maximum safety 
and ease of use

•	 The scraper can be inserted into the window squeegee grip for an even more 
comfortable hold during use

I panni in microfibra favoriscono un consumo efficiente di acqua e prodotto chimico 
Microfibre mops promote efficient water and chemical consumption

Il raschietto si utilizza su superfici preventivamente bagnate
The scraper is used on previously wet surfaces
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Attrezzatura varia - Equipment

Scovoli 
Cobweb brushes

Rimuovono le ragnatele in un attimo e senza lasciare traccia, arrivando nei punti più alti 
They remove cobwebs in an instant and without a trace, reaching the highest points

•	 Disponibili nelle versioni standard e a “C”, sono dotati di anima in acciaio zincato intrecciata per 
la massima robustezza e setole in PET che assicurano una lunga durata dell’attrezzo

•	 Dotate di filetto italiano, possono essere usate manualmente o in abbinamento a manici e aste 
con cono terminale Uni-Connect per raggiungere le superfici più scomode ed elevate

•	 Per massimizzare le possibilità di utilizzo, sono disponibili anche nella versione con adattatore 
per manici e aste con filetto americano

•	 Available in standard and ‘C’ versions, they feature a woven galvanised steel core for  
maximum strength and PET bristles for long tool life

•	 Equipped with Italian thread, they can be used manually or in combination with handles and 
poles with Uni-Connect end cones to reach the most difficult and elevated surfaces

•	 To maximise the possibilities of use, they are also available in a version with an adapter for  
handles and poles with an American thread
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Informazioni tecniche a pagina 26
Technical details on page 26
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Piumini - Hand dusters

Snake 
Snake

Si distingue per il telaio modellabile perfettamente adattabile a qualsiasi superficie da pulire 
It stands out for its shapeable holder that can be perfectly adapted to any surface to be cleaned

Informazioni tecniche a pagina 26-27
Technical details on pages 26-27

•	 Il caratteristico design è studiato per spolverare efficacemente anche le  
superfici con forme irregolari, assicurando una pulizia senza limiti

•	 Dotato di un pulsante per l’inclinazione rapida fino a 270° e un pratico disco che permette di fissare i panni garantendone la stabilità

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale Uni-Connect per arrivare  
rapidamente e in completa sicurezza alle superfici più scomode ed elevate

•	 Thanks to its distinctive design you can effectively dusts even irregularly shaped surfaces, ensuring thorough cleaning

•	 Equipped with a button for quick inclination up to 270° and a practical disc that allows the sleeves to be fixed and ensures  
they remain in place

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect end cone to quickly and safely clean  
the most difficult-to-reach and elevated surfaces
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Piumini - Hand dusters

Spillo 
Spillo

Progettato per raggiungere facilmente i posti più difficili, offrendo una  
spolveratura infallibile 

Designed to easily reach the most difficult places, providing optimal dusting

•	 Permette di effettuare con facilità la pulizia degli spazi più inaccessibili come il retro dei termosifoni,  
i ripiani più alti e le superfici delle lampade

•	 Lo snodo regolabile a 270° garantisce la massima flessibilità di utilizzo mentre i pratici dischi  
permettono di fissare i panni al piumino

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale  
Uni-Connect per arrivare rapidamente e in completa sicurezza alle superfici  
più scomode ed elevate

•	 Allows easy cleaning of inaccessible spaces such as the back of radiators,  
high shelves and lamp surfaces

•	 The 270° adjustable joint ensures maximum flexibility of use while  
the practical discs allow the cloths to be attached to the duster

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped  
with Uni-Connect end cone to quickly and safely clean the most  
difficult-to-reach and elevated surfaces
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Informazioni tecniche a pagina 26-27
Technical details on pages 26-27
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Piumini - Hand dusters

Flatty 
Flatty

Semplifica la pulizia rendendola incredibilmente più veloce, comoda ed efficace 
Makes cleaning easier, faster, user-friendly and effective

Informazioni tecniche a pagina 27
Technical details on page 27

•	 L’ampiezza del piumino e la sua completa aderenza alle superfici assicurano una spolveratura rapida ed efficace

•	 Pulisce il doppio grazie alla rotazione del telaio a 360°, arrivando ovunque con l’inclinazione fino a 270°

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono terminale Uni-Connect  
per arrivare rapidamente e in completa sicurezza alle superfici più scomode ed elevate

•	 The large size of the duster and its complete adherence to surfaces ensure fast and effective dusting

•	 Cleans twice as much thanks to the 360° rotation of the holder, reaching any place with a 270° inclination

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect end cone 
to quickly and safely clean the most difficult-to-reach and elevated surfaces

Prodotto realizzato con materiali separabili e quindi riciclabile a fine vita 
Product made from separable materials and therefore recyclable at end of life
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240°

Piumini - Hand dusters

Daster 
Daster

Supera ogni limite assicurando una spolveratura  
impeccabile di qualsiasi superficie 

Exceeds all limits by ensuring perfect  
dusting of any surface

•	 Il ricambio 100% acrilico si distingue per l’alta carica elettrostatica che attira la polvere 
permettendone una raccolta ottimale

•	 La pratica forcella consente di pulire anche le superfici generalmente più difficili  
da raggiungere, garantendo in questo modo una spolveratura completa

•	 Il bottone integrato consente di inclinare il piumino fino a 240°, adattandolo in un attimo  
alle superfici da pulire

•	 Può essere usato manualmente o in abbinamento a manici e aste provvisti di cono  
terminale Uni-Connect per arrivare rapidamente e in completa sicurezza alle superfici  
più scomode ed elevate

•	 The 100% acrylic mop features a high electrostatic charge that attracts dust,  
allowing optimal collection

•	 The practical fork allows even the most difficult-to-reach surfaces to be cleaned, 
thus ensuring thorough dusting

•	 The integrated button allows the duster to be angled up to 240°, adjusting it to the surfaces  
to be cleaned instantly

•	 Can be used manually or in combination with handles and poles equipped with Uni-Connect  
end cone to quickly and safely clean the most difficult-to-reach and elevated surfacesPU
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Informazioni tecniche a pagina 27
Technical details on pages 27
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Panni manuali - Manual cloths

Linea Touch 
Touch line

Panni manuali progettati per assicurare la massima resa nel minor tempo e con il minor sforzo 
Manual cloths designed to ensure maximum performance in minimum time and effort

Informazioni tecniche a pagina 28-31
Technical details on pages 28-31

•	 I panni multiuso possono essere utilizzati a secco per un passaggio rapido e quotidiano e a umido per una spolveratura  
più profonda e professionale

•	 I panni speciali puliscono efficacemente senza lasciare aloni e favoriscono l’asciugatura rapida delle superfici quando 
utilizzati a umido

•	 Disponibili in codice colore, contribuiscono a prevenire la trasmissione di virus e batteri abbattendo così i rischi di  
contaminazione

•	 The multi-purpose cloths can be used dry for quick, daily wiping and wet for deeper, more professional dusting

•	 The special cloths clean effectively without leaving marks and ensure quick drying of surfaces when used wet

•	 Available colour-coded, they help prevent the transmission of viruses and bacteria, thus reducing the risk of contamination

I panni in microfibra favoriscono un consumo efficiente di acqua  
e prodotto chimico

Microfibre mops promote efficient water  
and chemical consumption
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Sistema Mono-Roll

Mono-Roll 
Mono-Roll

Pulisce e sanifica le superfici assicurando  
il mantenimento di elevati standard igienici 

Cleans and sanitises surfaces ensuring 
that high hygiene standards are maintained

•	 Realizzato in TNT a trama forata, rimuove e intrappola lo sporco lasciando la 
superficie perfettamente pulita e igienizzata

•	 Fornito in rotolo, è utilizzabile manualmente o abbinato al Telaio Spillo per pulire 
e sanificare anche le superfici più difficili da raggiungere

•	 Garantisce la massima efficienza grazie all’elevata assorbenza e al rilascio 
omogeneo della soluzione sulla superficie da pulire

•	 Made of perforated TNT, it removes and traps dirt,  
leaving the surface perfectly clean and sanitised

•	 Supplied on a roll, it can be used manually or combined  
with the Spillo holder to clean and sanitise even the most  
difficult-to-reach surfaces

•	 Ensures maximum efficiency thanks to high absorbency 
and homogeneous release of the solution on the surface  
to be cleaned
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Informazioni tecniche a pagina 32
Technical details on page 32

UTILIZZO MANUALE:  
STRAPPO SINGOLO

MANUAL USE: 
SINGLE TEAR

UTILIZZO SU SUPERFICI ELEVATE CON TELAIO SPILLO:  
STRAPPO DOPPIO

USE ON HIGH SURFACES WITH SPILLO HOLDER:
DOUBLE TEAR
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Mono-Roll system

Informazioni tecniche a pagina 32
Technical details on page 32

•	 Il Secchio 4 lt con coperchio ermetico è progettato per l’impregnazione 
dei panni con soluzione detergente o disinfettante

•	 Il coperchio è dotato di una pratica fessura centrale che permette  
l’estrazione dei panni ed è realizzato in plastica trasparente per consente 
di visualizzare il livello di consumo del rotolo

•	 La realizzazione in polipropilene copolimero rende il secchio resistente 
agli urti, all’uso frequente e alle basse temperature

•	 The 4 lt bucket with hermetic cover is designed for soaking mops with 
cleaning or disinfectant solution

•	 The cover has a practical central slot that allows the cloths to be removed 
and is made of transparent plastic to allow the level of roll consumption  
to be seen

•	 The copolymer polypropylene construction makes the bucket resistant to 
impact, frequent use and low temperatures

Prodotto realizzato in parte con componenti in plastica certificati PSV 
Plastica Seconda Vita

Product partly made of plastic components certified PSV  
Plastic Second Life

1,5 lt/L

UTILIZZO SU SUPERFICI ELEVATE CON TELAIO SPILLO:  
STRAPPO DOPPIO

USE ON HIGH SURFACES WITH SPILLO HOLDER:
DOUBLE TEAR
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Sistema Top-Clean - Top-Clean system

Top-Clean 
Top-Clean

Pulisce una superficie nettamente maggiore rispetto al tradizionale passaggio a mano del panno 
Cleans a significantly larger surface area than traditional manual wiping

•	 Il telaio Top-Clean è dotato di un’impugnatura sagomata che ne rende estremamente confortevole l’utilizzo da parte  
dell’operatore

•	 La forma trapezoidale consente di pulire facilmente le aree difficili da raggiungere mentre i profili piatti garantiscono la 
massima aderenza al panno e una pulizia ottimale delle superfici

•	 La maggior superficie pulente rispetto ai tradizionali sistemi a mano comporta un notevole risparmio di tempo

•	 Il telaio manuale è progettato per l’utilizzo con la speciale gamma di microfibre ad alta prestazione, ideali per la pulizia di tavoli, 
scrivanie, pareti e lavagne

•	 The Top-Clean mop holder has a shaped handgrip that provides a very comfortable handling for the operator

•	 The trapezoidal shape facilitates the cleaning of hard-to-reach areas, while the flat profiles ensure maximum grip on the cloth  
and optimal surface cleaning

•	 The larger cleaning surface compared to traditional manual systems means significant time savings

•	 The manual holder is designed to be used with the special range of high-performance microfibres, ideal for cleaning tables, 
desks, walls and blackboards
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Informazioni tecniche a pagina 32-33 
Technical details on page 32-33

I panni in microfibra favoriscono un consumo  
efficiente di acqua e prodotto chimico

Microfibre mops promote  
efficient water and chemical consumption
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Informazioni tecniche - Technical details

Componenti e accessori 
Components & accessories

I panni in microfibra favoriscono un consumo  
efficiente di acqua e prodotto chimico

Microfibre mops promote  
efficient water and chemical consumption

CLARUS-W PRIME - vello completo filato corto 
in poliestere con fibra abrasiva, con supporto in 

plastica fisso con filetto italiano
CLARUS-W PRIME - polyester short yarn window 
washer with abrasive pad, with fixed plastic support 

with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9632 35

9633 45

CLARUS-W PRIME - vello completo filato corto 
in poliestere con setole, con supporto in 

plastica fisso con filetto italiano
CLARUS-W PRIME - polyester short yarn 

window washer with scrubbing fibres, with fixed 
plastic support with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9902 35

9903 45

CLARUS-W PRIME - vello completo filato corto 
in poliestere con setole e fibra abrasiva, con 
supporto in plastica fisso con filetto italiano

CLARUS-W PRIME - polyester short yarn 
window washer with scrubbing fibres and 

abrasive pad, with fixed plastic support with 
Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9932 35

9933 45

CLARUS-W PRIME - vello completo filato 
lungo in acrilico con supporto in plastica fisso 

con filetto italiano
CLARUS-W PRIME - acrylic long yarn window 

washer with fixed plastic support with  
Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9702 35

9703 45 

CLARUS-W PRIME - supporto per vello fisso in 
polipropilene con filetto italiano

CLARUS-W PRIME - polypropylene fixed 
support for window washer with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9241 25

9242 35

9243 45

CLARUS-W MASTER - supporto per vello  
fisso in alluminio con filetto italiano

CLARUS-W MASTER - fixed aluminium support 
for washer sleeve with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9341 25

9342 35

9343 45

9344 55

CLARUS-W MASTER - supporto per vello  
snodato in alluminio con filetto italiano

CLARUS-W MASTER - jointed aluminium 
support for washer sleeve with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9441 25

9442 35

9443 45

9444 55

CLARUS-W PRIME - vello completo filato 
lungo in acrilico con fibra abrasiva, con 

supporto in plastica fisso con filetto italiano
CLARUS-W PRIME - acrylic long yarn window 

washer with abrasive fiber, with fixed plastic 
support with Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9732 35

9733 45

CLARUS-W PRIME - vello completo filato corto 
in poliestere con supporto in plastica fisso con 

filetto italiano
CLARUS-W PRIME - polyester short yarn 

window washer with fixed plastic support with 
Italian thread

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9602 35

9603 45

Velli lavavetro - Window washers
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Ricambio vello filato lungo in acrilico
Acrylic long yarn window washer sleeve

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9505 25

9506 35

9507 45

Ricambio vello filato corto in poliestere  
con fibra abrasiva

Polyester short yarn window washer sleeve  
with abrasive pad

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9135 25

9136 35

9137 45

Ricambio vello filato lungo in acrilico  
con fibra abrasiva

Acrylic long yarn window washer sleeve  
with abrasive pad

Ricambio vello filato corto in poliestere  
con setole

Window washer sleeve short yarn with 
scrubbing fibres

Ricambio vello filato corto in poliestere  
con setole e fibra abrasiva

Window washer sleeve short yarn with 
scrubbing fibres and abrasive pad

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9535 25

9536 35

9537 45

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9405 25

9406 35

9407 45

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9435 25

9436 35

9437 45

Ricambio vello filato corto in poliestere
Polyester short  yarn window washer sleeve

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9105 25

9106 35

9107 45

Velli lavavetro - Window washers

Tergivetro - Window squeegees

GLOSS-W SUPERIOR - tergivetro blu  
completo in inox

GLOSS-W SUPERIOR - stainless steel blue 
window squeegeer

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9451A 25

9452A 35

9453A 45

9454A 55

GLOSS-W SUPERIOR - tergivetro completo  
in inox

GLOSS-W SUPERIOR - stainless steel  
window squeegee

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9451 25

9452 35

9453 45

9454 55

Supporto in inox con gomma per tergivetro
Stainless steel channel with rubber blade for 

window squeegee

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9363 25

9364 35

9365 45

9366 55

Informazioni tecniche
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Lamina gomma blu per tergivetro
Blue rubber blade for window squeegee

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9271A 92

9272A 71

Lamina in gomma per tergivetro
Rubber blade for window squeegee

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9271 92

9272 71

9376 55

9375 45

9374 35

9373 25

Impugnatura in inox per tergivetro  
Gloss-W Superior

Stainless steel grip for window squeegee 
Gloss-W Superior

CODICE - REF.
 
9661

Sistema Brilliant - Sistema Brilliant

Attrezzo per panni con profili per sistema a 
strappo con bocchettone e cono Uni-Connect e 

Lock System
Mop holder with strips for strap tape system 

with Uni-Connect joint and end cone and  
Lock System

TOP-CLEAN - telaio con impugnatura manuale 
con profili per sistema a strappo larghi 2,5 cm
TOP-CLEAN - plastic mop holder with grip and 

strips 2,5 cm for strap tape system

Panno in ultra-microfibra con supporto per 
sistema a strappo

Ultra-microfiber mop head with backing  
for strap tape system

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP1817U 30x8

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

5233U 30

5234U 40

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000PN02016 30x11

0000PN03016 40x11

Telaio utilizzato con il sistema Brilliant per la pulizia di vetri 
interni, specchi e tutte le superfici lisce verticali e con il sistema 
Top Clean per la pulizia di tavoli di mense, bar, cucine, ristoranti...
Mop holder used with Brilliant system for cleaning interior glass, 
mirrors and all smooth vertical surfaces and with Top Clean system 
for cleaning tables in cafeterias, bars, kitchens, restaurants…

Ideale per superfici in acciaio inox, specchi e vetri 
Ideal for stainless steel surfaces, mirrors and windows

Ideale per superfici industriali, monocotture, gres e legni con 
grado di sporco medio 
Ideal for industrial floors, single-fired tiles, stoneware and woods 
with a medium degree of dirt

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra con 
sistema a strappo, con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA- ultra-microfiber mop, polyester 
backing, with strap tape system  

and colour-coded tag

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000EPN02012 30

000EPN03012 40

000EPN03022 60
Kit base per la pulizia di superfici lucide facilmente accessibili
Standard cleaning kit for easily accessible shiny surfaces

Kit BRILLIANT
Kit BRILLIANT

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

0000SM00619
Kit completo per tutte le superfici lucide, anche in altezza
Complete kit for the cleaning of shiny surfaces,  easily reachable

Kit BRILLIANT PLUS
Kit BRILLIANT PLUS

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

0000SM00621

Technical details



26

Informazioni tecniche

CLIP - raschietto con 10 lame
CLIP - scraper with 10 blades

Scovolo ragnatele a "C"
C-shaped cobweb brush

Lame ricambio per raschietto CLIP
Blades for Clip scraper

Scovolo ragnatele
Cobweb brush

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9316 10x2,4

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

9215 con filetto italiano - with Italian screw

9315 con filetto americano -  with American screw

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

9317 10x2x0,02

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

9214 con filetto italiano - with Italian screw

9314 con filetto americano -  with American screw

Attrezzatura varia - Equipment

Utilizzabile solo con impugnature cod. 9661
To be used only with handgrips code 9661

1 pz. cod. 9317 = 100 lame
1 pc art. 9317 = 100 blades

La versione con filetto italiano è compatibile con sistema Uni-Connect 
The version with Italian thread is compatible with Uni-Connect system

La versione con filetto italiano è compatibile con sistema Uni-Connect 
The version with Italian thread is compatible with Uni-Connect system

Piumini - Hand dusters

Telaio modellabile in gomma con disco 
fermapanno e impugnatura con filetto italiano 

per piumino SNAKE
Shapable rubber mop holder with cloth fixing 
clips and grip with Italian thread for SNAKE 

hand duster

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

2440U 40

2640U 60

Utilizzabile con panni monouso QUIK-STIK 
Suitable for use with QUIK-STIK disposable cloths

Telaio in plastica con impugnatura con filetto 
italiano per piumino SPILLO

Plastic mop holder with grip with Italian thread 
for SPILLO hand duster

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

2460U 40

2660U 60

Utilizzabile con panni monouso QUIK-STIK 
Suitable for use with QUIK-STIK disposable cloths

Ricambio acrilico per piumini  
SPILLO e SNAKE

Acrylic sleeve for hand dusters  
SPILLO and SNAKE

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

1084A 40

2084A 60
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Technical details

FLATTY - telaio in plastica con impugnatura 
con filetto italiano per spolvero con panni in 

microfibra
FLATTY - plastic mop holder with grip with 

Italian thread for dusting with microfiber mops

QUIK-STIK - Panno monouso con colla per 
telaio Flatty

QUIK-STIK - Disposable cloth with glue for  
Flatty holder

DASTER - piumino acrilico con impugnatura 
con filetto italiano in confezione singola

DASTER - acrylic hand duster with grip with 
Italian thread, single packed

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

2430U 11x54

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PU0102002 31x38

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

2013
Utilizzabile con i panni per spolvero in microfibra 40x40 cm  
(vedi sezione panni Touch)
Suitable for 40x40 cm microfibre dust cloths  
(see the Touch cloth section)

Conf.: 10 sacchetti da 25 pz.
Pck: 10 polybags with 25 pcs each

Packaging ideale per rivendita
Ideal packaging for resale

Ricambio in microfibra, filato lungo e corto, per 
piumini SPILLO e SNAKE

Microfiber sleeve for SPILLO and SNAKE hand 
dusters, 1 side long yarn_1 side short yarn

Ricambio in microfibra filato corto per piumini 
SPILLO e SNAKE

Microfiber short sleeve for hand dusters  
SPILLO e SNAKE

QUIK-STIK - Panno monouso con colla per 
piumini Spillo e Snake

QUIK-STIK - Disposable cloth with glue for  
Spillo and Snake hand dusters

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

1086 40

2086 60

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

1085 40

1085A 40

2085 60

2085A 60

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PU0102000 40
00PU0102001 60

Conf.: 20 sacchetti da 12 pz.
Pkg: 20 polybags with 12 pcs each

Codice 00PU0102000 disponibile fino ad esaurimento scorte 
Code 00PU0102000 available while supplies last

Ricambio acrilico per piumino DASTER
Acrylic mop for hand duster DASTER

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

1090
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Panni manuali - Manual cloths

POWER-T - panno lavasciuga in ultra-microfibra non tessuto
POWER-T - non-woven ultra-microfiber cloth

ECO MULTI-T - panno multiuso in ultra-microfibra
ECO MULTI-T - multipurpose ultra-microfibre cloth

DUAL-T - panno multiuso in ultra-microfibra con angolo abrasivo
DUAL-T - ultra-microfiber multipurpose cloth with scrubbing edge

MULTI-T - panno multiuso in ultra-microfibra
MULTI-T - ultra-microfiber multipurpose cloth

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH201010 0,022 40x40

TCH201020 0,022 40x40

TCH201030 0,022 40x40

TCH201040 0,022 40x40

TCH201019 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 2,2 40x40

TCH201029 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 2,2 40x40

TCH201039 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 2,2 40x40

TCH201049 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 2,2 40x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCE101010 0,042 40x40

TCE101020 0,042 40x40

TCE101030 0,042 40x40

TCE101040 0,042 40x40

TCE101019 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

TCE101029 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,4 40x40

TCE101039 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

TCE101049 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH104010 0,04 40x40

TCH104020 0,04 40x40

TCH104030 0,04 40x40

TCH104040 0,04 40x40

TCH104019 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,03 40x40

TCH104029 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,03 40x40

TCH104039 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,03 40x40

TCH104049 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,03 40x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH101010 0,042 40x40

TCH101020 0,042 40x40

TCH101030 0,042 40x40

TCH101040 0,042 40x40

TCH101019 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

TCH101029 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,4 40x40

TCH101039 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

TCH101049 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 8,44 40x40

Panno per tutte le superfici - Sgrassante e lucidante - Peso 130 gr/mq
Cloth for all surfaces - Degreasing and polishing effect - Weight 130 gr/sqm

Panno per qualsiasi superficie e ambienti molto sporchi - Resistente, asporta e trattiene lo sporco - 
Peso 250 gr/mq
Cloth for any surface and for very dirty environments - Resistant, it removes and keeps dirt 
Weight 250 gr/sqm

Panno per qualsiasi superficie e ambienti molto sporchi - Ideale per la rimozione di macchie e 
incrostazioni - Peso 250 gr/mq
Cloth for any surface and for very dirty environments - Ideal to remove any marks and sediment deposit 
Weight 250 gr/mq

Panno per qualsiasi superficie e ambienti molto sporchi - Resistente, asporta e trattiene lo sporco - 
Peso 250 gr/mq
Cloth for any surface and for very dirty environments - Resistant, it removes and keeps dirt 
Weight 250 gr/sqm

Informazioni tecniche
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MULTI-T LIGHT - panno multiuso in ultra-microfibra
MULTI-T LIGHT - ultra-microfiber multipurpose cloth

SILKY-T - panno multiuso in ultra-microfibra
SILKY-T - ultra-microfiber multipurpose cloth

MULTI-T A-B PLUS - panno multiuso antibatterico in ultra-microfibra
MULTI-T A-B PLUS - anti-bacterial ultra-microfiber multipurpose cloth

FREE-T - panno multiuso non tessuto termolegato
FREE-T - Thermobounded non-woven multipurposes cloth

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH101510 0,03 38x38

TCH101520 0,03 38x38

TCH101530 0,03 38x38

TCH101540 0,03 38x38

TCH101519 conf.: 10 sacchetti da 20 pz. 
pck.: 10 polybags with 20 pcs 6,064 38x38

TCH101529 conf.: 10 sacchetti da 20 pz. 
pck.: 10 polybags with 20 pcs 6,064 38x38

TCH101539 conf.: 10 sacchetti da 20 pz. 
pck.: 10 polybags with 20 pcs 6,064 38x38

TCH101549 conf.: 10 sacchetti da 20 pz. 
pck.: 10 polybags with 20 pcs 6,064 38x38

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH101210 0,024 30x40

TCH101220 0,024 30x40

TCH101230 0,024 30x40

TCH101240 0,024 30x40

TCH101219 conf.: 48 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 48 polybags with 5 pcs 5,76 30x40

TCH101229 conf.: 48 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 48 polybags with 5 pcs 5,76 30x40

TCH101239 conf.: 48 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 48 polybags with 5 pcs 5,76 30x40

TCH101249 conf.: 48 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 48 polybags with 5 pcs 5,76 30x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH101410 0,056 40x40

TCH101420 0,056 40x40

TCH101430 0,056 40x40

TCH101440 0,056 40x40

TCH101419 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 11,2 40x40

TCH101429 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 11,2 40x40

TCH101439 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 11,2 40x40

TCH101449 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 11,2 40x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH601010 0,022 38x40

TCH601020 0,022 38x40

TCH601030 0,022 38x40

TCH601040 0,022 38x40

TCH601019 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 20 polybags with 10 pcs 4,4 38x40

TCH601029 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 20 polybags with 10 pcs 4,4 38x40

TCH601039 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 20 polybags with 10 pcs 4,4 38x40

TCH601049 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 20 polybags with 10 pcs 4,4 38x40

Panno per qualsiasi superficie e ambienti molto sporchi - Resistente, asporta e trattiene lo sporco - 
Peso 220 gr/mq
Cloth for any surface and for very dirty environments - Resistant, it removes and keeps dirt
Weight 220 gr/sqm

Panno per tutte le superfici - Resistente, asporta e trattiene lo sporco, non lascia aloni e pelucchi - 
Peso 190 gr/mq
Cloth for all surfaces - Resistant, it removes and keeps dirt, lint and smear free - Weight 190 gr/mq

Con trattamento antibatterico, rimuove fino al 99,98% di batteri e funghi - Panno per qualsiasi 
superficie e ambienti molto sporchi - Resistente, asporta e trattiene lo sporco - Peso 310 gr/mq
With anti-bacterial treatment, it removes up to 99,98% of bacteria and fungi - Cloth for any surface and for 
very dirty environments - Resistant, it removes and keeps dirt - Weight 310 gr/mq

Panno ideale per lo spolvero di tutte le superfici - Semimonouso, economico - Peso 130 gr/mq
Cloth ideal to dust any surface - Half-disposable, cheapWeight 130 gr/sqm

Technical details
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STEEL-T - panno lavasciuga in tessuto coagulato
STEEL-T- coagulated textile wiping cloth

GLAZY-T - panno lavasciuga in ultra-microfibra non tessuto
GLAZY-T - non-woven ultra-microfiber cloth

GLASS-T - panno lavasciuga in ultra-microfibra
GLASS-T - ultra-microfiber wiping cloth

SLIDE-T - panno lavasciuga in tessuto spalmato
SLIDE-T - resin coated wiping cloth

CRISTAL-T - panno lavasciuga forato
CRISTAL-T - perforated wiping cloth

PROFI-T - panno lavasciuga in microfibra non tessuto
PROFI-T - non-woven ultra-microfiber cloth

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH401010 0,046 38x38

TCH401020 0,046 38x38

TCH401030 0,046 38x38

TCH401040 0,046 38x38

TCH401019 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 4,958 38x38

TCH401029 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 4,958 38x38

TCH401039 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 4,958 38x38

TCH401049 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 4,958 38x38

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH201120 0,028 40x50

TCH201129 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 20 polybags with 5 pcs 2,8 40x50

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH103020 0,029 40x40

TCH103029 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 5,8 40x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH602030 0,024 40x45

TCH602039 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 4,8 40x45

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH404030 0,031 38x40

TCH404039 conf.: 10 sacchetti da10 pz. 
pck.: 10 polybags with 10 pcs 3,15 38x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH102020 0,02 38x40

TCH102029 conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 
conf.: 20 sacchetti da 5 pz. 2 38x40

Panno per superfici lucide, acciaio cromato, ceramica - Lucida e rimuove il calcare - Sgrassante  
Peso 285 gr/mq
Cloth for glossy surfaces, chromed steel, ceramics - Polishes and removed limescale - Degreasing  
Weight 285 gr/mq

Ideale per vetri, finestre e stoviglie - Pulisce senza lasciare aloni - Peso 130 gr/mq
Ideal for glass, windows and dishes - It cleans without leaving marks - Weight 130 gr/sqm

Panno per superfici lucide - Asciuga senza aloni - Ideale per vetri - Peso 180 gr/mq
Cloth for glossy surfaces - It wipes without smearing - Ideal for glasses - Weight: 180 gr/Sq m

Panno per tutte le superfici - Scorrevole e resistente alla candeggina - Peso 160 gr/mq 
Cloth ideal for any surface - Smooth-running and bleach resistant - Weight 160 gr/sqm

Panno per superfici lucide - Asciuga senza aloni - Ideale per auto - Peso 180 gr/mq
Cloth for glossy surfaces - It wipes without smearing - Ideal for car cleaning - Weight: 180 gr/Sq m

Panno per vetri, bicchieri e superfici delicate - Scorrevole e sgrassante - Peso 100 gr/mq
Cloth for glass, glasses and delicate surfaces - Smooth-running and degreasing - Weight 100 gr/sqm

Panni manuali - Manual cloths

Informazioni tecniche
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MULTI-T MAXI - panno multiuso in ultra-microfibra
MULTI-T MAXI - ultra-microfiber multipurpose cloth

FAST-T- panno lavaggio pavimenti in microfibra
FAST-T- microfiber cloth for floor washing

BASIC-T - panno lavaggio pavimenti non tessuto resinato
BASIC-T - resin coated cloth for floor washing

INTENSIVE-T - spugna con fibra abrasiva
INTENSIVE-T - sponge with ultra-abrasive scourer

Spugna multiuso
Multipurpose sponge

Spugna multiuso con fibra abrasiva
Multipurpose sponge with abrasive fibres

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH101120 0,08 50x60

TCH101129 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 16,08 50x60

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH120020 0,061 60x40

TCH120029 conf.: 40 sacchetti da 5 pz. 
pck.: 40 polybags with 5 pcs 12,2 60x40

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH603040 0,042 40x50

TCH603049 conf.: 20 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 20 polybags with 10 pcs 8,4 40x50

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES PESO NETTO 
NET WEIGHT

(Kg)

DIM. - SIZE  
(cm)
    

TCH803000 0,018 14x9,5x3,5

TCH803009 conf.: 10 sacchetti da 10 pz. 
pck.: 10 polybags with 10 pcs 1,8 14x9,5x3,5

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

9111 12x29x6,5

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

9211 15,3x6,9x4,2

Panno per qualsiasi superficie e ambienti molto sporchi - Resistente, soffice e voluminoso, asporta e 
trattiene lo sporco - Peso 250 gr/mq 
Cloth for any surface and for very dirty environments - Resistant, soft and big size, it removes and keeps 
dirt- Weight 250 gr/sqm

Panno per pavimenti lisci e delicati - Resistente e scorrevole, asporta e trattiene lo sporco 
Peso 250 gr/mq
Cloth for smooth and delicate floors - Resistant and smooth-running, it removes and keeps dirt  
Weight 250 gr/sqm

Spugna per qualsiasi ambiente
Sponge for any environment

Panno per pavimenti lisci e delicati - Resistente e scorrevole - Peso 210 gr/mq
Cloth for smooth and delicate floors - Resistant and smooth-running - Weight 210 gr/sqm

Spugna per qualsiasi ambiente - Sgrassante
Sponge for any environment - Degreasing

Technical details
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Sistema Mono-Roll - Mono-Roll system

Sistema Top-Clean - Top-Clean system

MONO-ROLL - panno monouso manuale in TNT
MONO-ROLL - manual disposable cloth in TNT

TOP-CLEAN - telaio con impugnatura manuale con profili  
per sistema a strappo larghi 2,5 cm

TOP-CLEAN - plastic mop holder with grip and strips 2,5 cm  
for strap tape system

RAPIDO SUPER EXTRA - frangia in microfibra bianca ad alta prestazione, 
filo continuo, con supporto per sistema a strappo colorato

RAPIDO SUPER EXTRA - high-performing white microfiber mop, looped 
yarn, with colored backing for strap tape system

Secchio in plastica 4 lt con manico e coperchio ermetico con fessura 
centrale per estrazione panno

4 lt plastic bucket with handle and hermetic cover with central slot  
for cloth extraction

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00PU0203000 conf.: 6 rotoli da 90 strappi 
pck.: 6 rolls with 90 tears each 32x28

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

5233U 30

5234U 40

Telaio utilizzato con il sistema Brilliant per la pulizia di vetri interni, specchi e tutte le superfici lisce 
verticali e con il sistema Top Clean per la pulizia di tavoli di mense, bar, cucine, ristoranti...
Mop holder used with Brilliant system for cleaning interior glass, mirrors and all smooth vertical surfaces 
and with Top Clean system for cleaning tables in cafeterias, bars, kitchens, restaurants…

Ideale per superfici industriali, pietre naturali, monocotture e gres con grado di sporco medio-alto
Ideal for industrial floors, natural stones, single-fired tiles and stoneware with a medium-high degree of dirt

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00PN0323A00DA 30x10

00PN0423A00DA 40x10

00PN0423A00DB 40x10

00PN0423A00DC 40x10

00PN0423A00DF 40x10

00PN0623A00DA 60x10

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

0000SE3104A 17x25,5x25

0000SE3104B 17x25,5x25

0000SE3104C 17x25,5x25

0000SE3104F 17x25,5x25

Informazioni tecniche
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RAPIDO SUPER - frangia in microfibra bianca ad alta prestazione, 
filo continuo, con supporto per sistema a strappo colorato

RAPIDO SUPER - high-performing white microfiber mop, looped yarn, with 
colored backing for strap tape system

PULI-SCRUB - panno in ultra-microfibra e polipropilene con sistema a 
strappo, con etichetta colour code

PULI-SCRUB - ultra-microfiber and polypropylene mop with strap tape 
system and colour-coded tag

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra con sistema a strappo,
 con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA - ultra-microfiber mop, polyester backing, with strap tape 
system and colour-coded tag

RAPIDO - frangia in microfibra colorata, filo continuo, con supporto per 
sistema a strappo colorato

RAPIDO - colored microfiber mop, looped yarn, with colored backing  
for strap tape system

Ideale per qualsiasi tipo di superficie con grado di sporco medio-alto
Ideal for any surface with medium-high dirt

Ideale per lo scrub e il lavaggio di superfici antiscivolo e cotto naturale con grado di sporco medio, 
caratterizzato da aderenza
Ideal for scrubbing and wet mopping of non-slip floors and natural terracotta with medium degree of 
stubburn dirt

Ideale per superfici industriali, monocotture, gres e legni con grado di sporco medio
Ideal for industrial floors, single-fired tiles, stoneware and woods with a medium degree of dirt

Ideale per superfici industriali, pietre naturali, monocotture e gres con grado di sporco medio-alto
Ideal for industrial floors, natural stones, single-fired tiles and stoneware with a medium-high degree of dirt

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00PN0309A00DA 30x10

00PN0309A00DB 30x10

00PN0309A00DC 30x10

00PN0309A00DF 30x10

00PN0409A00DA 40x10

00PN0409A00DB 40x10

00PN0409A00DC 40x10

00PN0409A00DF 40x10

00PN0609A00DA 60x10

00PN0609A00DB 60x10

00PN0609A00DC 60x10

00PN0609A00DF 60x10

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

000EPN02011 30

000EPN03011 40

000EPN03021 60

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

000EPN02012 30

000EPN03012 40

000EPN03022 60

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

0000214AA 40x10

0000214BB 40x10

0000214CC 40x10

0000214FF 40x10

Technical details
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Componenti - Components

Cono terminale per asta telescopica con filetto 
italiano per sistema Uni-Connect

End cone with Italian thread for telescopic pole 
for Uni-Connect system

Asta in alluminio completa di cono con filetto 
italiano per sistema Uni-Connect

Aluminum pole complete with cone with Italian 
thread for Uni-Connect system

Asta telescopica in alluminio completa di cono 
con filetto italiano per sistema 

 Uni-Connect - 2 pezzi
Aluminum telescopic pole complete with end 

cone with Italian thread for  
Uni-Connect system – 2 pieces

Asta telescopica in alluminio completa di cono 
con filetto italiano per sistema  

Uni-Connect - 3 pezzi
Aluminum telescopic pole complete with end 

cone with Italian thread for  
Uni-Connect system – 3 pieces

Manico alluminio anodizzato telescopico  2 pz. con manopola ergonomica e tappo colorato
2-piece anodized aluminium telescopic handle with ergonomic grip and coloured cap

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES

P179047UA per manici ø 23 mm
for handles ø 23 mm

P179049UA per aste ø 21 mm
for poles ø 21 mm

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00059880A 1 pz-pc x 1,25 m 125
0005AS28150A 1 pz-pc x 1,5 m 150

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00059879A 2  pz-pcs x 0,60 m 120
00059881A 2  pz-pcs x 1,25 m 250
00059878A 2  pz-pcs x 1,50 m 300
00059882A 2  pz-pcsx 2,00 m 400
00059883A 2  pz-pcs x 3,00 m 600

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE  
(cm)
    

00059886A 3 pz-pcs x 1,00 m 300
00059887A 3 pz-pcs x 1,50 m 450
00059884A 3 pz-pcs x 2,00 m 600
00059885A 3 pz-pcs x 3,00 m 900

00059890A 2 pz-pcs x 4,00 m  
+ 1 pz-pc x 3,00 m 1100

Cod. 0000AM3070 allungabile da 102 a 184 cm - Cod. 0000AM3090A allungabile da 56 a 93 cm - Tubo esterno ø 26 mm, tubo interno ø 23 mm
Art. 0000AM3070A extensible from 102 till 184 cm - Art. 0000AM3090A extensible from 56 till 93 cm - External tube ø 26 mm, internal tube ø 23 mm 

CODICE - REF.
 

NOTE - NOTES DIM. - SIZE (cm)
    

0000AM3070A blu, con tappo blu - blue, with blue cap 184

0000AM3070UU grigio, con tappo grigio - grey, with grey cap 184
0000AM3070UA grigio, con tappo blu - grigio, con tappo blu 184
0000AM3070UB grigio, con tappo rosso - grey, with red cap 184
0000AM3070UC grigio, con tappo giallo - grey, with yellow cap 184
0000AM3070UF grigio, con tappo verde - grey, with green cap 184
0000AM3090A blu, con tappo blu - blue, with blue cap 93

Informazioni tecniche - Technical details
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Note - Notes



FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certificazione di prodotto 
valida per una gamma di 

prodotti tessili
Product certification valid 

for a range of textile products

Certificazione di prodotto 
valida per alcuni 
mobili carrellati

Product certification valid for a 
selection of wheeled cabinets

Certificazione di prodotto 
valida per una gamma di 

prodotti in plastica
Product certification valid 

for a range of plastic products

Distributore_Distributor

Foto e contenuti potrebbero aver subito alcuni aggiornamenti
Photos and contents may have been updated
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